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od svojegn poCctka do den asu jih Oni j S »red ne važnosti za s lovensko književnost, zakai 
žc do leta iSGo. je izdala 115 del, du danes pa mttloue 4 0 0 s l o v e n s k i h k n j i ž e v n i h 
p r o i z v o d o v , Izmed kateri Ii so nekateri učakati Jc po v e t naiiskov. Kot posebnost 
navajamo, da s o se znane »Sanjske bukve* v prvih ifdajah tiskale v 3 0 0 0 , pozneje v 
4 0 0 0 izvodih, letos pa izide i c 21. (!) izdaja v 6 0 0 0 izvodih! Takšnega zanimanja bi pat 
podjetnemu založniku Jekli tudi pri drugih delih, i imed katerih jc m n o g o takih, ki so 
stalne vrednost i ! Sosebno brigata je zaloga knjig m preprosti uri rod in za mladino in 
la zatona se vsako letu povprek pomnoži vsnj za use ni knjig. —• Mi s m o že večkrat po> 
tivslno poudarjal] marljivo delovanje Giontinijeve knjigarno in ji tndi danes, o h 11 jc 
petdesetletnici , izrekamo svoje posebno priznanje, kateremu dodajamo željo, da bi i na-
dalje takisto uspešno in vztrajno delovala za čimdalje lepsi razvoj s lovenske književnost i I 

D v e n o v i r a z p r a v i dr . V . O b l a k a , Jagićev »Archiv fit r slavisehe Philologie« 

XVJ, prinaša dve razpravi naSegA učenega tir, V. Oblaka, in s icer »Die l l a lbvoca le und 

i lire Schicksale in den sildslavischen Sprachen« (str. 15 J , — i^S.j in »Ztini si l l ienbildendcn 

l ini Slawischen« (str. 1 9 9 . - 3 0 9 , ) . V prvi razpravi zasleduje pisatelj razvitek in različne 

reflekse polglasni kov v slovenščini, in zat<S utegne to delo zanimati tudi na$e filolo^e. 

Važno jo, kar navaja o dveh različnih dobah v raz v Liku bolgarskih polglasni kov v prave 

samoglasnike, ker se doslej niso mogli povolj 110 razločiti razni zastopniki polglasnikov 

v istem boTgarikcm narečji. V hrvaščini nas v tem oziru sosebno zanimljejo narečja na 

krhkem otoku, o katerih se tnknj govori dovolj natančno. — V drugi razpravi omenja 

tir. Obljik najprej to, da zlogotvorni l šc dandanes živi v govoru različnih krajev na 

otoku Krkn, o čemer se je šc vedno dvoji(o : in tudi v nekaterih bolgarskih narečjih, 

potem pa pojasnjuje daljši raz vi tek tega glasil v al, tntr, o in fit, pri čemer sc sosebno 

fjiira na jugoslovanska narečja. 

O p e r n i p e v e c J . K , T e r t n i k je priredil dne 4, in m, v Ljubljani svoj prvi 
saniostojui koncert, Ccgar v i p o r t d je obsezal s lovenske skladbe Nedvßdove , Vilharjeve in 
G e r b i če ve, dnčim so bile točke v nemškem jeziku v?.ete iz opernih del Waguerja (»Tann-
häuser«, »Lohengrin«} in Lcoiicavnlta f*I pagtia<xi«). Gospod Tertnik se je od t i st e g * 
časa, kar smo g * P " i č slišali pri koncertu »Glasbene Mat ice 1 v dvorani l i lharmoniškega 
društva, do denašnjega fine naučil izredno vel iko; ako še vzamemo njega fenomena!ni ju-
naški tenor, kakeršnih iz vestno ni innygo po svetu, tedaj je popolnom.i umevno, da je 
gospod operni pevec dosegel velikanski' uspeh. Najbol j so se seveda njega glasu prilegale 
velike arije iz oper Wagnerjevih, nI i izvrstno je pogodi l tudi pretežno liriäki značaj niši Ii 
s lovenskih pesmij. Gospoda Tertnika čaka brez dvoj be še sijajna bodočnost , za katero 
inu lahko J.e sedaj čestitamo. 

Knjige «Matice H r v a š k e t . K n j i ž n i c a z a k i a s i £ ti u ä t a r i u u K n j i g a I, 
1 ' o v j e s t g r č k e k u j i ž e v u o s t i . Sastavio dr. August Music. D i o prvi. t'ovjest grćke 
poezije u klasično vrijeme, l lagrcb 189j , Izd.mje „MaLice hrvatske", — OsvedoCena, iia 
jc klasična starina kakor za človečftnstvo v obče, tako tndi / a vsakega poiedinca 
jcilini most, ki nas vodi do tega, da dobro razumemo sedanjost in v nji popolnoma iz-
polnimo svojo zadačo, počela je „Mal ica hrvatska" izdijati pred jednajst leti zbornik 
prevodov najboljših starih klasikov, grških in rimskih. Da pa. olajša pitanje klasikov, 
bodisi v originalu, bodisi v prevodu, pokrenila je knjižnico, v kateri hoče objasniti vse 
kulturne strani starega klasičnega üveta. Kot prva knjiga tega zbornika je izšla zgodovina 
grške poetske književnosti v klasični döbi, katero je sestavil naš rojuk g . dr. Avgust 
Afusie, izvenredui profesor klasične lilologije pri kr. veliki šoli zagrebški. Pisatelj sam 
pravi, da jo je „sestavil", ne „spisal". Pisateljev namen torej ni bil podati čitateljem 
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